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nagy választékban női felöltők:, raglánok, havelok-k, kabátok és gallérok, a legújabb divat szerint.
— Saját műhelyeimben ké«s.tilt —

]

férfi-
Telefon 141. szám.

és gyermek-öltönyök és felöltők már most nagy mennyiségben raktáron vannak.
Telefon 141. számi Kovács Gedeon Nagy becs l<erel<- !

%

I

_ ASzerkesztőségi iroda:
Nagybecakerek. 

Zápolya-atesi 1-sé szí*.
hová a lap szellemi részét illető 

minden közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleiti Fér. Pál könyvnyomdája 
Sagybeeskerek. Zápolya-aíces 1. 
hová a hirdetések, az előfizeté­
sek és a lap szétküldésére vo­
natkozó felszólalások intézendők

Telefea 21. izam.

Előfizetési árak:
8gész évre---------------34 kér.
Félévre — —
Negyedévre —
Bgy hóra-------

— Egyes szám ára 8 fül. •
Hirdetések

a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.

Megjelenik
vasár- és ünnepnapok kivételével 

mmdenitap délután 5 órakor.

- 12 .
6 ,
2 ,

pai
ba? E%#1JÉL m m;-'Í '5,

POLITIKAI NAPILAP.
Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos

Nagyberskerek, í“04. XXXIlf. évfolyam. 255. szám. Kedd, november 8.

Az első lépés. I Mint rontotta meg évek munkáját, hátra­
vetve a szépen indult fejlődést évtizedekre. 

Három éve

kívánatos, miszerint az illetők pályázás esetén a 
kijelölésnél s következésképp a választásnál más

aiiö- tud etrv-ptrv rövirl °‘y Pályázókkal szemben. k:k a községi közigaz-
i ;j»r, . . p- »). . gatási tanfolyamot csekélyebb sikerrel végezték
I dorc ilz országgyűlés egy kis levegőt kapni. - „ többi .örvényes minősítési kellékek megléte 

hogy parlament legyen és dolgozzék. Csak i esetén megérdemelt figyelemben részeltessenek, 
tobzódik és feneketlenül forgat föl mindent. ; Épp ugy méltányos az is, hogy a kitüntetéssel

minősített jegyzőjelöltek segédjegyzői, valamint 
egyéb községjegyzői irodai állások betöltésénél 
szintén megfelelő figyelemben részesüljenek

A nagybecskereki tanfoly m kihintettjei a 
következők : C z i r i á k Gyu'a. F u x Ernő, N e f f 
Ferenc, P o p o v i c i Valér Péter és U d i c z k y 
Isívnn.

Nagybecskerek, november 8. !

(Dsk.) Meg örtént tehát az első lépés 
— a jobb idők felé ... A képviselő ház 
tárgyalja a miniszterelnök indítványát a j 
házszabályok revíziója tárgyában. , TT,.

Erisük meg jól: m, ez a revízió!? , B(J ke„ lömni- her“etice clz4rni min.

A szólásszabadság megnyirbálása ? dón kis nyilast, ahol az öntetszelgés, a 
Az ország eileniáilási erejének: megcsorbi- vak személyi gyűlölet, az álhazafiság mér- 
tá>a, vag\ igába hajtása? A hatalom bék- ■, gr-s szelei belesivithatnak a csöndes, cél- 
vója a nemzeti önérzetre? Rabbilincs-e, tudatos munkába.

hóhér bárdja az alkotmány legszentebb Szabad lesz beszélni ezután is — de
jogainak? Csuszó-mászó féreggé törpülése csak okosan. Hübulé Balázs módra nem. I 
a bécsi^ hatalom előtt a büszke ma Szabad lesz érvelni, — de nem ököl -
gyárnak r lel gs ordítással.

■

:

HÍREK.
;
i Tájékoztató.így halljuk, igy olvassuk. Unos-untig.

Pedig szó sincs róla.
A képviselőházi házszabályokat akkor 

is, amikor megalkották, akkor is, amikor 
újra alkották: tisztalelkü, komoly hazafiak­
nak csinálták. Olyanoknak, akik egyenként 
magukat, összeségében a népképviseletet 
megtudják becsülni. Akik értékelni ké­
pesek magasztos hivatásukat s mély haza 
fiúi íüzöknek, hevüknek hozzáillő 
formában engednek csak szabad folyást.

Ebben a gondolatban jöttek létre a 
házszabályok.

Ki gondolt volna jóhiszemű, tiszta- 
lelkű megalkotói közül, hogy azokon a 
Ilkákon keresztül, melyeket a liberalizmus 
szabadon hagyott, befognak tolakodni olya­
nok, akik vak szenvedélyükkel porrá tipor­
ják mindazt, aminek látszólag védelmére 
kelnek. Sőt sokkal többet, Isten a tanunk, 
hogy sokkal többet.

Szabad lesz szavazni, — a fölött, a , . ,, ,, , . .. .. ,’ ’ A gőzfürdő (teiefon 1! . szám) minden nap
HU arra való. De a fölött nem, hogy a j reggeli pali órától kezdve délig az urak részére nyitva
iporvzökönvvhpn nz i hohl fn!ö nmifnt fn van; hfi 1 gy ek részére minden k e d d e n és p é n t e k e njeg>ZOKOn\ voen az Z nem I0ie pontot te- déltől 5 óráig délután; ugyanazon napokon este
gyonek-e, vagy sem. j l/*B-ig urak részére is. Vidéki h ö 1 g y e k r é s z é r e

így aztán munka lesz — és nem ! gőzfürdő.;.kátifürdő egész
komédia.

— Személyi hir. Platz Bonifác tankerü­
leti főigazgató tegnap délután Nagybecskerekre 
érkezett. A tankerületi főgazgató a helybeli fő­
gimnáziumban tart látogató-szemlét.

... Az első lépés meg van rá! Min­
den igaz magyar ember kívánja, hogy 
tempóban kövesse a többi, — a célig. 

Szilárdan, ernyedetlenül, A gyorsan. ,, 1 , . : Változások az egyházmegyében. A
ha-.ó orvosság biztosítja legjobban a tartós ; megyés püspök Fett János segédlelkészt Kis- 
ígészséget. Pedig parlamentünk — igy — i becskerekről Bánhegyesre helyezte át és a kö-

j vetkező felszentelt lelkészeket disponálta: Schnei- 
j der Edét Kisbecskerekre, Griff! Lajost Győr okra,

. , „ ,, , ........................................ . , j K a i p Vilmost Szenthubertre és Rech Gézát
A kitüntetessél vizsgázott jegyzojeloltek. | Orsovára disponálta.

A belügyminiszter - amint értesülünk - körten- I _ 8zent Demefer nap]a. Görö teleti 
de,etet intézett a vármegye, al.-pánokhoz a j 8irlársainli ma ünnepeltét me Szent Demeter 
község, közigazgatási vizsgalatokon k,tüntetéssel | vértanu ünne é[. mel altalommal ugy délel61t 
minősített jegyzojeloltek ajániása tárgyában.

A körrendelethez mellékelve van a múlt I 
évi október havi, valamint az ez évi juüus havi 
községi közigazgatási vizsgálatokon kitüntetéssel
minősített jegyzőjelöltek névsora s a belügyi kor- — Píébános-köpesitö vizsgák. N é in e t h
mány felhívja az alispánokat, hogy a névsorban József fölsz. püspök elnöklete alatt most veszik
megnevezetteket a törvényhatóság területén lévő kezdetüket Temesváron a plébános-képesítő

. községek tisztujitószéki elnökeinek azzal a mer- vizsgálatok, melyekre összesen négyen jelent-
mim késztetett pirulásra ! j jegyzéssel ajánlják, hogy a közigazgatás érdekében ! keztek: Pctrovics Emil zádorlaki adminisz-

irmes

nagyon beteg már.

10 órakor a belvárosi, valamint a váralja-utcai 
gör. kel. templomokban ünnepi istentisztelet volt, 
melyet nagyszámú közönség hallgatott meg.

Borzadozva nézték jobbjaink, minden 
oldalon, a parlamenti szenvedélyek vad 
száguldozását. Mint rántotta sárba nemzeti ! 
fi kintéiyünket,

A „TORON i'ÁL“ tárcája — Markusz, Moldován. Makszinovics. A Mák- j 
szinovicsok vannak vagy 30 család.

A Makszinovicsokat mint híres, neveze­
tes legényeket már ösmertem.

— Jól van Illia! Nevezd meg most már a 
Makszinovicsok közül a V. keresztnevüeket!

— Vasza, Velyko, Velimir.
A Vasza és Velykó már 60—70 éves 

emberek s mindketten a a csen dóri akt anya köz­
vetlen szomszédságában laktak. Ezekre tehát 
nem igen gyanakodhattam. Számításba előttem 
csak a 19 éves Veiimir jöhetett.

— Mondjad csak Illia, ösmerted te a leszúrt 
halászt, s nem tudnád megmondani, hogy nem j 
fenekedet! e ez egyszer vagy másszor a fiatal 
Velimirral ?

— Ösmertem a halaszt. De . . . de . . . ahá! 
emlékezem már reá. A i a ász egyszer megverte 
Velimirt, mert tilos halászaton érte !

— Na! Ennyi elég nekem. Illia. Jöjj, ke­
ressük fel Velimirt.

A Velimir atyja azzal fogad bennünket, 
hogy fia még tegnap este kiment a lovakat legel­
tetni s azóta nem tért haza.

— Ülj fel Velimir az én kocsimra s jöjj 
velem a laktanyába.

beszállunk a laktanyában. Jelentik rögtön 
nekem, hogy mindent átkutattak, de hiányzó 
tüszőkést a faluban senkinél sem láttak.

Vallatom Velimirt.
— Velimir! Tegnap este 10 órakor leszúrta 

valaki azt a zimonyi halászt, aki téged egyszer 
tilos halászat miatt megvert Ezt a kést a mellé­
ben találtam. Ösmered-e ezt a kést? — Velimir 
egész nyugodtan — minden megütődés nélkül — 
válaszolt:

Csendőrhistóriák.
— A .Torontál“ eredeti tárcája. —
Bodó Pál öreg csendőr szájából elleste és irta :

Névtelen jegyző.
Borosán történt. 
Esti 10 órakor egy napon — a nagy 

korcsma előtt kés által leszúrva holtan találtunk 
egy zimonyi ilietőségü halász embert. Több 
szúrás, mintegy öt volt rajta. Az utolsó szúrás 
épen a szivén találta a szerencsétlent s a réz- 
veretü, csontnyeíü szerb tüszőkés olt moredezeií 
ki a melléből. A kés nyelén ez a két betű: 
B. M. szerb irásjegygyel. E szerint tehát a B. 
annyi mint V. s az M. megmarad M.-nek. Tudnod 
keö még öcsém, hogy a szerbeknél a keresztnév 
előtte áil, ép ugy mini a németeknél, a családi 
névnek. A V. tehát a keresztnév, az Ál. pedig a 
családi név kezdőbetűje.

Bevezetem a nyomozást s a laktanya 11 
tagból álló legénységét azonnal küldöm a ha- 
zanba, kutassak, kinek hiányzik a tüszőkése. 
A szájukba rágom, hogy különös figyelmet for­
dítsanak az M. kezdőbe tűs családi nevdek viselőire.

Mi pedig Ilíiával rágyújtunk egy-egy Gubára.
Sorold fel c^ak fiam Illia, kik vannak 

Borosán M. betűvel kezdődő családok ?

— Goszpodin Bodó bácsi! Mintha templom­
ban a pópa előtt gyónnék, oly igazán fogok ne­
ked vallani. Ez a kés az enyém, tegnap este 
nem tudom, hol és miként vesztettem el, az is 
igaz, hogy az a szegény halász engem egyszer 
megvert, de én azért őt még sem gyilkol­
tam meg.

— Nem mozdultál í.e a legelőről tegnap 
este 6 óra óta?

— De igen Goszpodin. Neked megvallom. 
Szedret szedtem s u^y naplement után röviddel 
beszel&diam avval a faluba a szeretőmhöz. A 
szedret az ablakon keresztül adtam be a babám- 

Fogass be Illia egy vorsponiosba s mén- nak s lóhalálában futottam vissza a lovaimhoz, 
ifink a rétre. — A késedet mikor vesztetted el?

Keresgélés után a Duna pariján megtaláltuk — Nem tudom. Goszpodin, csak azt tudom,
Velimirt, amint épen a lovait fogja fel, hogy hogy mikor a szederrel befelé siettem, már nem 

I hazatérjen. volt a tüszőmben.

(368—100.44)
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TORONTÁL 1904. november 82 1904.
emberinek hirdeti, mint ilyen kiaknázza saját komfortjával berendezett hálókocsija vígan robogott 
hasznára a hiszékeny emberek vallási fanatizmu- velük Pancsova felé. Ámde Brünnben az előkelő 
sát, azután egy szögekkel kivert deszkát mutat, utitárs eltűnt és vele együtt Gerbernek 22.000 
mint amelyen állítólag alszik. Feküdni azonban márkát tartalmazó 
még senki sem látta a szögeken. A hatóság most Gerber nem veszítette ‘el 

vizsgálat alapján bizonyára a legerélyesebben 
fog elbánni Engi Tüdő Vincével, az alattomos 
népámitóval.

— A vizve?eték. B e n y ó Albin okleveles 
mérnöknek a vízvezetékről szóló múltkori cik­
kébe több számbeli hiba csúszott be. A cikknek 
hibás passzusát a helyesbítésekkel együtt itt kö­
zöljük :

„Felveszek oly városrészt példának, ahol 
az egész városi szükségletnek 10%-a azaz a víz­
torony tartalma fogyasztóik el, vagyis naponkint 
46 3 liter, (helyesbítve: másodpercen kint 
4 63 liter), Ezen vízmennyiség 350 m/m. (helyes­
bítve: 150 m/m. átmérőjű csőben száliitassék 
1500 in. távolban levő 10 m. magas épületbe.
Felvett adatok mellett a viz sebessége a csőben 
0'50, m/mp. (helyesbítve: 0'30 m/mp.

trátor, Allesdorfer András aradi katonai 
lelkész, Andrássy Péter temesvári katonai 
lelkész és Lobmayer Nándor zsombolyai 
segédlelkész.

— A református templom harangjai. Nem-
ev. ref. templom eddig

iskola oIví 
majd az c 
bevezt te; = 
érdeklődés 
„Magyar 1 
a hun tói 
Attilán. .1 
btszéléséq 
lágvi Sá; c 
zalaival, i 
irodalom 
..Áldozat' - 
irányt eg\ ^ 
szést ta'á íj 
meg és a .! 
Könyvtár q 
aek ingye . 
Fia;) részvJ 
kedés. |

pénztárcája. Szerencsére 
a fejét, kiszállt a leg­

közelebbi állomáson, visszautazott Brünnbe és az 
ot'ani rendőrség segítségével sikerült Nansent és 
a 22 000 márkát elcsípni Ekkor pedig kid 3iült, 
hogy Nansen voltaképpen Lanke Antal, buda­
pesti züllött orvosnövendék 
tolvaj.

ezen
sokára a nagybecskereki 
néma tornyában is megszólalnak a harangok, 
hogy zengő szózatukkal hirdessék Isten dicső­
ségét. Az egyháznak ugyanis sikerült a harangok 
költségét összehozni s ma kötötte meg a szállítás 
iránt a szerződést Novotny Antal temesvári 
harangöntővel. Az egyház három harangot csi­
náltat, a melyet a harangöntő cégnek 4 hónap 
alatt kell elkészítenie. Tavaszra tehát már nem

és utazó zseb-

— Szerencsétlenség egy vadászaton. Ver- 
secrői írják: Dömötör Tihamér kir. erdőLl- 
ügyelőt a mú l. héten súlyos és végzetes 
cséticnség érte egy vadászat alkalmával. Héka- 
vadászaíot tartottak, mely alkalommal Ma n aszv 
György orsz. képviselő róka helyett lelőtte az 
erdőfelügyolőt. A páratlan szerencsétlenség úgy 
történi, hogy a standon Manaszynak Dömö’ör 
volt a szomszédja. Dömötör erdőfi lügyelő egy 
bokornál állott, sárga gamas’ija volt s azt nézte 
Manaszy György rókának, s 12—15 lépésről 
szépen célba véve, úgy odri puskázott, hogy az 
erdőfelügyelő hang nélkül esett össze. A jól 
irányzott lövés iszonyú roncsolást vitt végbe 
mindkét lábszáron, s komplikálja az esetet az, 
hogy a térdizü'etbő! vagy 10—12 sörétet még 
nem tudtak eltávolítani.

sxeren-

lesz néma a református templom karcsú tornya.
— Villamvilágitás Nagykikindán. Mint Nagy­

kik indáról írják, ott erősen dolgoznak a villam­
világitás létesítésén A világítás bevezetésére 
három nagy gyártól érkezett ajánlat, a melyeket 
külön bizottság fog elbírálni. A tervezet szerint 
a várost 8 ivlámpával és 500 drb 16 és 10 gyer­
tya fényű izzólámpával világítanák.

— A szerbek s az uj népiskolai törvényja­
vaslat. Mint jó forrásból értesülünk, a magyar­
országi szerbek holnapután, csütörtökön Versecen 
népgyülést tartanak, a melyen tiltakozni fognak 
Berzeviczy Albert kultuszminiszternek a népisko­
lákra vonatkozó törvényjavaslata ellen.

— Engi Vince, a tanyai csodadoktor. Sze­
gedi levelezőnk írja: Számos alkalommal volt 
már szó Engi Tüdő Vince szeged-alsóíanyai 
kuruzslóról, aki csodadoktoroskodik és messze 
vidékről bolonditja magához a népet. Egy vidéki 
plébánosnak tudomására jutott, hogy Engi misé­
ket is rendez, azért bejelentette az esetet a csa- 
nádegyházmegyei püspöknek, kérve, igyekezzék 
meggátolni a népbolonditást. Az egyházmegyei 
hatóság erre felszólította J a s z a y Géza szegedi 
apátplébánost, kerületi esperes!, úgyszintén meg­
kérte Szeged hatóságát, hogy egyházi és világi 
tagokból álló bizottság vizsgálja meg Engi Vinco 
viselt dolgait s amennyiben az ellene felhozott 
vádak beigazolást nyernének, hasson oda, hogy 
ezen népámitás és mételvhinlés véget érjen. 
Ennek következtében meg is jelentek a csoda­
doktornál Jászay Géza, László Kálmán tanyai 
kapitány, Nagypál Kilát plébános helynök és 
Mihályffy Ferenc kántor. A bizottság először Engi 
imaházát tekintette meg, mely kápolnaszerüen 
van berendezve. A vizsgálat során kitudódott, 
hogy Engi fás-szin építésére kért és kapott is 
engedélyt. A kihallgatott tanuk igazolták az összes 
vádakat, igy: hogy Engi éjjeli isteni tiszteleteket 
tart, afféle „fekete misét“, ahol a vallásosság 
örve alatt megbotránkoztató erkölcstelenségek 
történnek. Hogy milyen szent beszédeket tarthat a 
műveletlen paraszti ember? azt könnyen ellehet 
képzelni. Foglalkozik azonkívül jövendőmondással 
és betegek gyógyításával is. Igaznak bizonyult, 
hogy rendszerint pénzt is gyűjt, de azzal nem 
számol be senkinek. Hogy mennyire ámítja a 
népet, kitűnt abból, hogy magát Isten kiválasztott

— A Béga titka. Hajmeresztő gyilkosság 
történt szombaton Kv-zetó község h tárában. A 
Béga hullámai ugyanis egy borzasztóan megcson­
kított férfiholttestet vetettek partra, melynek feje, 
mindiíét lába és karjai le voltak vágva a törzs­
ről. A rémes leletről nehány kis tetői gazda tett 
jelentést a községházán, hol azonnal intézkedtek 
a holttestnek a temető halottasházába való át­
szállítása vegeit. Megállapították, hogy a holttest 
legfeljebb frl nap óta lehetett, a vízben, meri a 
rémesen tátongó sebekből még szivárgott a vér.
A fej tőből le volt metszve a nyakról és a holt­
test többi végtagjai szintén hiányozlak. A holt­
testet a vizsgálóbíró jelenlétében felbencoiták és 
megállapították, hogy a 30 év körüli férfi holt­
test bestiális módon van megcsonkítva és csak 
egy hullatörzs fekszik előttük. A fej. végtagok és 
a test medencéje hiányzik. A gyilkosság gyanúja 
a facseti vásáron volt kékesi cigányok ellen irá­
nyul, mert csakis ezek végezhettek ily kegyetle­
nül áldozatukkal. A nyomozást a gyilkosok után 
a nagytopo’ovcci és kisbecskereki csendőrőrsök 
három őrjárata végzi.

— Utazó zsebtolvaj. Gerber Ottó pan- j 
csóvái föld birtokos 22 000 mark: t örökölt Berlin- : 
ben elhunyt Sándor bátyjától. Az örökséget nagybecskereki közig, tanfolyamba]igató, akinek

rokonok megtámadták, j több hangulat .s i a reá ja jelent meg lapunkban K 
mondván, hogy a pénzt ők adtán kölcsön Gerber most előfizetést hirdet „Hamu“ című könyvóv\ 
Sándornak halála előtt néhány nappal. Ámde amelyben apró elbeszélések lösznek. A szerző
pörüket elveszítették és Gerber Ottó a napok- 1 kéri azokat, akik könyvére előfizetni óhajtanak,
bán Berlinbe, utazott, hogy a pénzt felvegye. A | hogy a könyvért járó 2 koronát szíveskedjen k 
vasúton találkozott egy fiatal emberrel, aki Nan- ; címére (ifj. P ptk Miksa N -gybecskerek) mvg- 
senne-k, a híres iarkutazó öcscsének mondotta küldeni, 
magát, és azontúl készségesen volt hajlandó az i 
örökség felvételénél Gerber személyazonosságát . legnagyobb költőjének e mesteri tolmácsolása,
bizonyítani. Gerber, aki Berlinben nem ösmert j mely eddig csak drágább kiadásban volt kapható,
senkit, hálás köszönettel fogadta a jómódom úti- 1 most — legalább részben — bejutott a „Magyar 
társ szives ajánlatát és az ő és ennek egy barátja Könyvtár“ 15 krajcáros füzetei közé is s ezzel
segítségével fel is vette a bíróságnál letétbe he- bizony nyal el fogja érni azt a népszerűséget, a
lyezett 22 000 márkát. Berlinben aztán nagyon melyet minden tekintetben megérdemel. A
összebarátkozott a kitűnő Nansennel és meg is „Feridun és fiai“ című epizód — ezt tartalmazza
hívta néhány napra Magyarországra. Nansen ni- a füzet
fogadta a meghívást és a Berlin-Express minden inas keleti eposznak és ez olcsó kiadásban az
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— Kettős rablógyílkossng Mint Temesvárról 
Írják, Kisfalud község halárában tegnap r-'ggel 
meggyilkolva találták M i 1 o v á n János kisb- es- 
kereki gazdat és mellette vérében fagyva L y u b a 
Miadeu kisbecskereki gazda foirengett. Megáila- 
piitatott, hogy a két szerencsétlen ember rabló- 
gyilkosság : -k esett áldozatul. A csendőrség szi­
gorú nyomozást indított a tettesek kézrekei itése 
érdekében, ami azonban mindezidáig eredményre 
nem vezetett. A véres tett ügyében szigorú vizs­
gálat folyik.

irodalom.
* Előfizetési felhívás. Ifj. Papik Miksa

azonban az oldalági

* Radó „Firduszi“-ja, világirodalom egyik

gyik legfenségesebb része a hs!,il-

— Kik voltak veled a legelőn ? Odata 
géjót. Jócí 
volna, a ma 
gától a kéA 
a földre.

— Na látod Drága! Most még csak arra j Jóca s roppant izgatottsággal arcán kísérte figye- 
— Négy kis fiun kivüi ott azon a tájon figyelmeztetlek, hogy ha azt nem akarod, hogy ! lemmel cselekedeteimet. A mikor már eleget 

csak Vandukits Jóca volt velem. Ez azonban Velimir kerüljön az akasztófára, ebből amit in őst 
távolabb s magánosán volt tőlünk. Mert hogy beszélgettünk, senkinek el ne árulj semmit és 
ón a Jócávai haragban vagyok, ép a Drága miatt, ha én neked egyszer azt mondom, hogy a Ve- 
aki engem szeret, de a szülői Jócához akarják iimir által szöktesd el magadat, ezt meg tedd! 
erőszakolni s Jóca is veszettül bomlik utána. . Ne félj, én védlek meg akár az egész világ 

— S azt nem láttad, hogy Jóca is járt ellen! 
volna bent a faluban ?

láttam, viílámgyorsasággai sarkon fordultam Jóca 
felé s a kést nagy erővel lábai elé dobtam:

— Te vagy a gyilkes Vandukits Joca! Én 
téged ezennel letartóztatlak!

Hebegett valami mentegetődzés felét a Jóca, 
azonban álmélkodásában nem volt egyetlen egy 
okos szónak som az ura, csak hátrább lépett 
egy-kettőt s ijedt szemekkel bámult a porban 

— heverő késre.

Midő i 
;eki szépi rj

L
mennyit s; d 
karjai közt 
tette Dr.ig d

- ti
- iJ

— Oh! Goszpodin! Akkor még kezet is
csókolok neked!— Hogy járt-e, vagy nem, azt nem tudom. 

De azt tudom, hogy mikor én visszatérve a falu­
ból, már egyet aludtam, hallottam Jócőnak gyor­
san siető lépteit, amint lovait kereste. Egy pilla­
natra álmos szemmel, a holdvilágnál mintha úgy 
láttam volna, hogy Jócán az ing és gatya most 
tisztább, ferérebb lenne, mint azelőtt.

Elvittem Jócát magammal a csendőrlakia- 
nyára s egész késő rsög nem fogtam hozza a

Különös módot találtam ki, hogy a tényle­
ges gyilkost, leleplezzem és vallomásra bírjam.

Szándékos nyilvánossággal hirdetni kezdet- vallatáshoz, 
lem a faluban, hogy meg van a gyilkos. A Mák- I Vélimirre reáparancsoltam, hogy esti <.
szinovicsok közül egyik valaki az. I órára a Duna rác partján lovával, kocsijával yár-

Jól van Velimir! Ha azt akarod, hogy Egv szép napon azután a Makszinovics í j°n> °da jön Drága s azt szöktesse el magával
te mint gyilkos, akasztófára ne kerülj, vigyázz és , família valamennyi épkézláb férfiát, számszerűit ! Crepájára. Drágát szintén kioktattam s a fiatal 
senkinek a világon, de még Drágának se árulj ei valami 42 lelket a községháza udvarára ren- ■ pár akkor este 8 órakor tényleg megszökött, 
semmit azokból, amiket most nekem elmondottál, deliem. I Elővettem ezek után Jócát, a kést elébe az

rí
— l(á
- u
— Ni 
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; Vandukics Jócát külön meginvitáltam az asztalra letevőn.
bolyt a vizsgálat s tisztelegtem eközben I aktushoz. — Hallod fiam Jóca! Nekem van egy nagy

Drága leányzónál is. > — Jóca! Te szép szál legény vagy. Ha ki- | bizonyságom arra nézve, hogy te ölted meg azt
— Drága! — mondom neki — aznap estén, i szolgálod a katonaságot, talán még6 csendőr ! a szegény halaszt. A bizonyságom ima ez a kés.

a mikor a halászt megölték, itt járt núiad a Véli- lehetsz. Állj ide balfelemre. Mindent jói figyelj ; Ha te ezt a kér-t megcsókolod a pengéjén s meg"
mir, meg a Jóca is. A Velimir szedrei hozott meg, talán tanulni fogsz belőle valamit. esküdöl reá, hogy az soha sem volt teneked a
neked, h Jóca pedig talán szedret akart ajkaidról A 42 Makszinovics körben felállott előttem, kezedben, csak akkor hiszem ei, hogy ártatlan
lopni. Mond csak Drága, nem véltél te a Jócán — Halljátok Makszinovicsok! A gyilkos vagY •
akkor este, valami különöst észre? . valaki itt közületek. Én bár tudom, hogy ki a

Nem vettem, goszpodin, legalább nem gyilkos, de nekem ez nem elég, én azt akarom, 
emlékezem semmire. hogy a tettes maga is beösmerje bűnét, mert

Hol találkozhatok t Az utcán ? nincs más bizonyíték, mint az önbeismerés.
— A kiskapuban.
— Holdvilág volt. Szép holdvilág! Jól lát­

hattál. Nem vettél te a Jőcza tüszőjében két 
kést észre ?

— Ni! Ni! igazad van, Goszpodin. Mintha 
két kést láttam volna, de én bizony nem igen 
kéideztem e felől Jócát, mert nem igen szeretek 
vele beszélgetni

1:

— De Goszpodin Bodó bácsi! Én ugyan 
megtehetném azt, amit kívánszt de nem teszem, 
tudd meg, hogy nem teszem, én nem hagyok 
magammal gyermekjátékot űzetni. Bocsáss engem 

Figyeljetek tehát ide! Én ezt a tüszőkést — fel- j szabadon, mert ha nem! . . . van apámnak elég 
mutattam elő1 tűk a gyilkoló szerszámot — annak i pénze, fiskálist fogadunk s téged feljelentünk, 
a lábához fogom dobni, aki a gyilkos volt. j — Jól van Jóca! Ha már feljelentesz,

lehát. legyen okod feljelenteni.
— ügy tettem, mintha a Makszinovicsok S evvel elővettem korbácsomat s olyat

egjiüo vagy másika felé lódítanám a kést. Azok húztam reá kettől-hármat, hogy bömbölt akár- 
eg\ kének azonban még csak a szempillája sem I csak a falu bikája.
rezduit meg. Annál jobban feszengett azonban ! — Megcsókolod-e már tehát ezt a kést ?sem.

:

.. 
~J

W
l—

i i i
 ---'

•4
. 

-
-- 4.

f



1904. november 8. TOROH í A, 3
iskola olvasmányai között is csakhamar elfoglalja 
majd az őt megillető helyet. Radó Antal alapos 
bevezetéssel is ellátta gyönyörű verseit. Tági.örü 
érdeklődésre tarthat szamot a most megjelent 
„Magyar Könyvtár“-sorozat 393. száma is, mely 
a hun történet legbecsesebb forrásmüvéből, az 
Attilán. .1 követségbe járt Priskos rhetornak el­
beszéléséből adja a legfontosabb részeket, Szi­
lágyi Sándor jejes uj fordításában és magyará­
zataival. A sorozatot kiegészíti az újabb francia 
irodalom egyik legbajosabb regénye, Jeanne Mairet 
..A!dozat‘-a, mely érdekes mesével tiszta, nemes 
irányt egyesit és főkép családi körben fog tet­
szést találni. Fái Béla gondos fordításában jelent 
meg és a 393—394. számokat képezi — A Magyar 
Könyvtár összes számairól teljes jegyzéket bárki- 
aek ingyen küid a Lampel R. (Wodianer F. és 
Fiai) részvénytársaság vagy bármely könyvkeres­
kedés.

51BS,ÍEE,?H 3: fStigSÄ
nem követhette el a gyújtogatást, GojkovGyőka fönY1 közönség hallgaía a szónokokat, akik 
és Gojkov András, nemkülönben Takács a mar nem ismeretlen recipe szerint fe- 
An a szmtén ebben az értelemben nyilatkoznak, jezték ki nézeteiket, amelyek a haza bol- 
.. A kérdés megállapítása után Lanka József dogulására vezetnek. A néppárt vezérei

aikMláVal ™emözödhe„ek,
dr. Kardos Samu védőügyvéd azt bizonyítja! h°gy 0lt nincs talaJa Partjuknak.
hogy a tüzet n°m a vádlott okozta s mv k^ri I . . , , . r
annak a felmentését. j Az innsbrucki forrongás.

Az esküdtek rövid ideig tartó tanácskozása { Budapest, nov. 8. (A „T 0 r 0 n t á 1“
kihirdette verdiktet, a°meíy SzertóerUSk í tá.™ata) Mint Innsbruckból távira-
nem találták bűnösnek Neszíorovot s igy a kir. ! tozzak> ott még egyre tart a forrongás. Az 
törvényszék őt úgy a vt-.d, mint annak összes \ ^Jj® 1 tíz olaszok megtámadtak két németet
következményei alól fölmentette. ! s mind a kettőt súlyosan megszurkálták.

Az ügyész az ítéletet tudomásul vette s igy í 
az Ítélet jogerős. ° \

-

Az orosz balti flotta útja.

Budapest, november 8. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Mint Bizertából jelentik, 
tegnap odaérkezett három torpedózuző hajó, 

; a melyek az orosz balti flottához tartoznak.

ESKÜDTSZÉK. :

TÁVIRATOK.§ Gyújtogató éjjeli ör. A nagybecskereki ; 
eslüdbiróság tegnap délután és ma reggel folt- I 
tatta Nesztorov János nagygáji éjjeli őr bűn- | 
ügyének a tárgyalását, akit gyújtogatás bűntetté- 1 
vei vádolt az ügyészség. ■

Tegnap délután a beidézett tanukat hall- \ 
gatták ki. Igen fontos volt Maximov Lenka j 
va lomása, aki eskü alatt bizonyította, hogy a \ 
kutyaugatására kiment az udvarra s ekkor látta, j tartott, 
hogy a búzákazaitól egy ember menekülni igyek- j 
szik s a menekülőben határozottan Nesztorovot j 
ismerte fel s miden rövid idő múlva a kazal ki- > 
gyuirdt, azonnal megmondotta

Országgyűlés,
Á képviselöház ülése november 8-án.

— Távirati tudósítás. —
í Határidő-üzlet.

Budapest, november 8. (A nagybecs- 
kereki Lloyd-társulat táv.) A mai tőzsdén 
az árak ismét emelkedtek. Déli zárlatkor 
a következő árakat jegyezték:
Búza (áprilisra) 1905. . . . 10.10— —
Tengeri májusra) 1905. . . 7.44— —
Zab 'áprilisra) 1905. . . . 7.14— —
Rozs (áprilisra) 1905. ...---------—

Budapest, november 8.
A képviselöház ma délelőtt ülést

Napirend előtt Kubik Béla felvilá­
gosítást kér Tisza István gróftól, hogy a 

a segítségére j tegnapi beszédében kiket értett száj hősök
síelőknek, hogy a vádlott gvujtoíta fel a kazlat. í és giz gaz alatt, mert az ellenzéken nem
Mivíl azonban Maxim oviié mér öreg asszony s j ülnek gazemberek
az egyik szemére vak, kétségek merültek fel az i r: x*
iránt, vájjon nem tévedett-e, midőn a menekülő- j 
ben a vádlottat vélte felismerni. Ezért dr. Fia- I 
1 o w s k i Bé:a és dr. Magyar Károly törvény­
szék« orvosok megvizsgálták a tanú szemeit 3 
konstatálták, hogy az egyik szemére ugyan vak, 
de a másik szemmel sötétben is jól lát.

M an dics Szvetozár kovácsmesier állítja, 
hogy Maximov Lenka a tűz kitörésekor azt me­
sélte a körüláilóknak, hogy nem egy. hanem 
három embert látott a kazal tövéből menekülni.
Ezt a vallomást megerősíti Maximov Léca is. i (Óriási zaj.)

Maximov Dusánné, Paity Stana és’ Tisza István gróf azt feleli, hogy 
\arjanov Kata jelentéktelen vallomása után minden egyéni kérdést elintéz, mert nem

kov Pietát hallgatták ki, a kik egy mulatságról ^okött iviíérm az elöl, de tragikusan 
haza menet láttak, a mint vádlott az égő kazal j 10£Ja IoL spanyol lovaglás játékot nem 
közelében egy falról lemászott az ut melletti ; rendez. (Zajos helyeslés és taps jobbról.) 
árokba. G r u i n Milka, aki szintén együtt jött j Ezután folytatták a házszabályrevizió 
velük a mulatságról, szintén látott egy embert a • tárgyalását.
falról lemaszni, de nem ismerte fel benne a ! Mo c L ^ a ^ i a • 1 , r,
vádlottat. ; Ma Szederkényi Nándor ésCser-

Boszankity Sztéva azt állítja, hogy : noch János beszélt a javaslat ellen, 
maguk a fentebbi tanuk mondották egy Ízben, I 
hogy sem nem látták, 
ki gyújtotta fel Maximovék búzáját.

Most következett a mentő tanuk kihallgatása.
Bogsán Sándor állítja, hogy mikor a tűz kiü-

Tisza István gróf miniszterelnök 
kijelenti, hogy a száj hős kifejezést vegye 
magára, aki akarja Ö gazemberekről nem 
beszélt, hanem utszéli gazról, a parlamen- 
tárizmus kinövéséről, a melyet elsö­
pörni kell.

Kubik Béla azt mondja, hogy egye­
nes választ várt Tiszától. Férfiúnak nyíltan 
kell felelni.

Mm erteese n
N agybecskerekre, illetve Nagybecskerek röi.

Érvénye» 1904. október hó 1-től.

Érkezik:

a) A nagybecskereki pályaudvarra
Temesvár, Versecz, Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 83 p 
Pancsováról: délután 5 óra 55 p.
Budapest—Szegedről: reggel 7 óra 27 p.; délután 4 óra

35 perc
Szegedről: (motorkocsi) 9 óra 23 ere.
Budapest—Nagykikindáről: este 9 ,ra 23 p.

b) A nagybecskerek-bégaparti pályaudvarra :
Zsombolyáról, Verseczről. Alibunárról és Temesvárról

7 óra 15 p.
Módosról: minden kedden, pénteken és vasárnapon reggel

8 óra 28 p.
Pancsováról: reggel 8 óra 27 p.
Zsombolyáról: (knekenyvágányu vonal) reggel 8 óra 

este 8 óra 55 p.

nem mint vénasszonynak!

nem

ORtn

i

!>.

Az orosz-japán háború.nem halották, hogy jsem
indul:

a) A nagybecskereki pályaudvarról:A mandzsuriai harctérről.
Budapest, november 8. (A „Toron tál“ »»««bolya, Temesvár. Verseezre: délután 4 óra 45 . 

eredeti távirata.) A mandzsuriai harctérről 3ÄÄ?: 
csak gyéren érkeznek jelentések s ezek Szegedre: (motorkocsi) d. u. í óra 18 p. 
sem szólnak fontosabb dolgokról. A jelen- ^k.kmda-Budapestre : reggel 8 óra 7 p.

_ tésekböl mindössze annyi konstatálható, 
le | hogy mindkét fél k ze 

| e hadállásaik meger sít 
I Itt-ott az előőrsök közt

■

Odatartottam a Jóca szája felé a kés peri- j 
géjét. Jóca egy pillanatig mintha feléje hajóit 
volna, a másik ilianatban azonban 
gátol a kést tart. karomat s ájultan 
a földre.

I
b) A nagybecskerek-bégaparti pályaudvarról:

Temesvár, Versecz. Antalfalva—Panesova és Alibnnárra
reggel 3 óra 33 p.

Zsombolyára: (keakenyvágányu vonat) reggel 3 óra ftR 
délután 5 óra 1.0 p.

*ód«*ra: minden kedden, pénteken ** vaaáraasos déleiért 
11 óra 38 p.

ma-
áll és

Midőn magához tért Jóca, azt mondom 
neki szépen.

— Látod Jóca, te a Drága szép szemeiért j Pa^* 
mennyit szenvedsz, az pedig most már a Velimir i 
karjai közt csókolódzik. Velimir ma este elszök- I 
tette Drágát.

csete-van

Port-Arthur ostroma.
Budapest, november 8. (A „Toron tál“

— Iafl7 p7 PnHA -9 j eredeti távirata Londoni távirat szerint a
— Igaz hát fiam, már miért hazudnám én. j Telegraph“-nak jelentik Csifuból:
— Mondja még másodszor, harmadszor! j A JaPanok bátor és elszánt hegyi tárna- Hirdetmény.

rgaz!, . í dafai dacara Port-Arthur áll, bár az A m. kir. államvasutak szegedi üzletvezető-
Igaz hát. ■ áldozatok nagyok. Mig az oroszok Erlangs- nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet a Nagy

“át ankor én öltem meg a halászt, j hant bírják, a vár bevehetetlen szentmiklós állomáson építendő kettős altiszti
us “ 8zt 8 ;<est (ebbet eleberu ne mutassa. \ _____ ' j laképület előállításával járó építési munkák vég-

Júca gyönyörűen a törvény előtt is vallotta : . , . i rehajtása iránt.
Latta Véli mirt szedrei szedni. Tudta, hogy A kiralV Gödöllőn. j A vonatkozó tervek, munka leírás, szerző-

fóiítékLw^gUnakf1ies,Z szúnva' Felébredt benne Budapest, november 8. (A .Toron tál“ < dési t®rvezet’ Pályázati feltételek és ajánlati minta
V fojYton 87011 töprengett, hogy er^deti távirata 1 A L-irólv Wn.n aAi ! Szegeden az üzletvezetőség pályafentarlási oszlá-
és miként árthatna Velimirneíc. Utána lopószko- ! í ' ul, te^aP, déIutan lyában a hivatalos órák alatt betekinthető!
d° [ Venmírnek s nnek a hajlougás közben ki- a fovar°-ból Godollore érkezed, ahol több < Az ajánlatok legkésőbb 1904. évi november-hó 
eseu késé» megtalálta. Ezt magához vette s hir- , aPjg vadászni fog. { 15-én deli 12 óráié nyújtandó be az üzletvezetőség
télén felvillant agyában, hogy mielőtt a legelőre . , [ titkárságánál.
{ott volna, látta v naeykorcsmában a tökrészeg : A nemet kereskedelmi szerződés. 1 Az ajánlatok 1 koronás, az ajánlat mellék-
naiaszt mulatni, aki V elimirt egyszer megverte. | Budaoest november 8 (A á’nr untál“ lctci ivenkint 30 filléres bélyeggel ellátva lene-
A vclellcnre szamHva. beszaladt a faluba s ott I erpdetíttS. T Mint fWrdwíi wlA csételvc következő felírással nyújtandók be. „Ajte-
leseikedett a korcsma körűi. Kijött a halász. Ö I f ! *™ata- ™nt Bécst>ol jelentik a ]at a Nagyszentmiklós állomáson építendő kettős 
neki! Egy fa árnyakában meglökte, ez elesett s j boreskedelmi szerződés ügyében kiküldőit altiszti épületre vonatkozólag.8 
o szúr álfa. szurkiilta s utoljára egy nagyot szúrt { német bizottság tagjai a hét végén Buda- Az ajánlat benyújtását megelőző napon.

s/ne íolé. Benne a sebben hagyta a ko t pestre érkeznek. vagyis 1904. évi november hó 14-én déli 12 óráig
nfíS n i j gazdájára akadjanak. A büutett ! 400 korona azaz négyszáz korona bánatpé
; v'l “azas-aladt véres fehérruháját tisztával val- j Néppárti gyűlés Dorozsmán. teendő le a szegedi üzletvezetőség gyüjtőpénztá-

. ‘v f uJra kifmott a legelőre. Bevallotta azt ■ nmmmhor o za t , ,« ránál akár készpénzben akár állami betétekre
• ’ chíigY & lesel8ett)S előtt egy pár percre Drágát I ozeged, november 8. (A „Toron tál alkalmas értékpapírokban.
Z S DrV,g-a hid^g° annál jobban | predeti távirata.) Zichy Aladár gróf, a Szeged 1904. évi október hó
f< nuzelte boszuszomját ... ! néppárt vezére vasárnap megjelent Mol-

n á r János apáttal Dorozsmán, a tápéi

31908/11 szám. 1904. Magy. kir. államvasutak üzlet­
vezetőség Szeged.
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(3.1) Az üzletvezetéséé.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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az általános és különleges szállítási feltételek 
csakis készpénzfizetés ellenében a m kir. állam­
vasutak nyo'ntatványtárától (Budapest, Andrássy-ut 
73/75. sz. a.) 50, illetve 30 fklérnyi áron szerez­
hetők meg.

820—11809—3.3 10800. tkvi szám 1901.5968. szám 1904.

Újabb árverési hirdetmény ás 
árverési feltételek.Pályázati hirdetmény.

Jarkovác községében üresedésben 
II-ík segédjegyzöi, továbbá A nagybecskereki kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy i ellátott ajánlatok
Kokits János nagybecskereki lakos javára j „Ajánlat épületfák szállítása iránt 25427/904.

390 korona 45 fillér es jár. valamin * , d<li 12 6rAjáig a m. kir. ällamvasut«, ,r„d" 
csatlakozó dr. Stassik Feienc nagynecske- üzletvezetőségének általános osztálya főnökéhez 

. re ki lakos javára 440 korona 45 fillér benyújtandók vagy posta utján beküldendők 
I tök , ennek 1900. április hó 28-tól számi- 
; tandó 6°/ kamatai 45 korona 30 fillér,

Az I-sö segédjegyzöi állás évi fizetése 19 korona 60 fillér és 12 korona költsé- j 
920 kor. és 2 öl kemény tűzifának 56 gek erejéig Brenda Rúzsa németécskai la- ,

kos, mint Miók Jován jogutóda végre haj- j 
tást szenvedő ellen az újabb árverést el- j 
rendelte.

Az ivenkiut 1 korona okmánybél eggal 
ezen alábbi külcinrnN:levő I-ső és 

írnok-végrehajtói állásokra pályázatot hir­
detek és felhívom pályázni szándékozókat, 
hogy ebbeli szabályszerűen felszerelt kér­
vényeiket hozzám legkésőbb folyó 
vember 20-íg benyújtsák.

évi no-

Arad, 1904. október havában.
Javadalma' ás: Az üzletvezetődig.

(Utánnyomás nem díjaz tátik.)

; 8390. szám. 1904. 818-3.1korona egyenérték.
A II-dik segédjegyzöi állás javadalma 

800 korona évi fizetés.
Az Írnok-végrehajtói állás javadalma­

zása 1000 korona évi fizetés.

Pályázati hirdetmény.
i Törökbecse községnél lemondás folytán 
; üresedésbe jött írnoki állásra pályázatot 

hirdetek.

Ennek folytán a nagybecskereki kir. tör­
vényszék területében levő Németécska köz- I 
ségi 58. számú tjkvben A. -j- alatt felvett 
1. sorszám 427/a/2. 427/b. hrsz. 58. ö. i. j 
sz ház és 621 f 0-öl beltelek 892 korona I 
kikiáltási árban 1904. évi november hó 
24-ik (huszonnegyedik) napjának d. e. \ 
10 órájakor Németécska községházánál I 
megtartandó nyilvános árverésen a követ- | 
kezö feltételek alatt fog eladás alá ke- ■ 
rülni:

Antalfalva, 1904. évi október 28-án.

Lowieser Imre,
főszolgabíró.

!
Felhívom a pályázókat, hogy szabály- 

| szerűen felszerelt kérvényeiket folyó eví 
november hó 30-ig annál inkább adják 

mert a később érkezők figyelembe 
vétetni nem fognak.

Javadalmazás: évi fizetés 600 korona.

be
Torontálvármegye antalfalvai járás fóezolgablrájától.

808—3.36165. sz. 1904.
A főszolgabíró megbízásából:

Dr. Weliacha,
tb. főszolgabíró.

Pályázati hirdetmény.
Tomasevác községében megüre­

sedett községi írnoki állásra, melynek 
javadalma 800 korona évi fizetés, 36 kor. 
utiátalány és két öl kemény tűzifa, pályá­
zatot hirdetek. Felhívom tehát pályázni 
óhajtókat, miszerint felszerelt folyamod­
ványaikat hozzám folyó évi november hó 
25-ig beterjesszék.

Antalfalva, 1904. évi október hó 26-án

Lowieser Imre,
főszolgabíró.

1. Ha a megállapított kikiáltási áron i 
felül Ígéretet senki sem tenne, az árverésre

I kitűzött birtok szükség esetén a kikiáltási 
i áron alul is el lesz adandó.

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-

Farkasd község elöljárósága.
í 15(4. szám 1904. 817-3.2
:

Árlejtési hirdetmény.
gáti an kikiáltási árnak 10°/o-át, vagyis 

| 89 kor. 20 fül. készpénzben, vagy az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz a. kelt 
in. kir. igazságügyminiszteri rendelet 8. i 

| §-ában jelölt óvadékképes értékpapírban a 
í kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881.
! évi LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat­

pénznek a bíróságnál történt elöleges el­
helyezéséről kiállított elismervényt átszol- 
galtatni.

Alóiiroíl község elöljárósága részéről 
ezennel közhírré tétetik, hogy a F arkasd 
községben szükséges e öfogati fuvarozás 
1905. évi január hó 1 -töl 1906. évi de­
cember hó 31-ig terjedő 2 évre leendő 
biztosítása végett a szóbeli árlejtés Farkasa 
községházánál 1904 
16-án

-

évi november hó 
déle ötti 9 órakor fog megtartatni 

Kikiáltási ár az egész szolgálatra évi 2400 
korona, mire a versenyezni szándékozók 
azzal hivatnak meg, hogy a többi árlejtési 
feltételek alólirott elöljáróságnál a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Kelt Farkasdon, 1904. évi november

27839/11. sz. 1904. Magy. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Kolozsvárit.

Pályázati hirdetés.
Az árverési feltételek többi pontjai aA magyar kir. államvasutak kolozsvári üz­

letvezetősége nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet j hivatalos órák alatt ezen kir. törvényszék 
a Vízakna fürdő megállóhelyen létesítendő fel­
vételi épület építési munkáinak végrehajtására.

tlkvi irattárában s Németécska község­
elöljáróságánál megtekinthetők.

Nagybecskereken, a kir. törvényszék 
mint tlkvi hatóságnál, 1904. évi október 
hó 13. napján.

A terv, a költségvetés, a szerződési tervezet, 
az ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint 
a munkák végrehajtásához kötött feltételek Kolozs­
várit az üzlotvezetőség pályafentartás és építési 
osztályában (Emke-palota, II. emelet. 51. sz. ajtó) ; 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

A nyomtatványok ugyanott 4 koronáért meg 
is szerezhetők. Az ajánlatok a! legkésőőb 1904. évi 
novemeber hó ll-én déli 12 óráig keil benyújtani alul­
írott üzletvezetőség I. osztályánál (Emke-palota,
I. emelet, 21. sz. ajtó).

Az ajánlat 1 korona, az ajánlat mellékletei 
ivenként 30 filléres bélyeggel ellátva lepecsételve 
es a következő felirattal benyújtandók. Ajánlat a 
Vízakna fürdő megállóhelyen létesítendő felvételi 
épület előállítására.

Csak az összes munkákra tett ajánlatok 
fognak figyelembe vétetni. Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon vagyis 1904 évi november hó 
10-én déli 12 óráig 1500, azaz egyezerötszáz 
korona bánatpénzt kell a magy. kir. államvasutak 
kolozsvári üzletvezetőségének gyüjtőpénztáránál 
akár készpénzben, akár állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban letenni.

Kolozsvár, 1904. október hóban.

hő 30-án.
Az elöljáróság

Rektorísz.
kir. törvszéki bíró. w &aMagyar királyi államvasutak 

Üzletvezetőig Aradon.
Pályázati hirdetmény

(Talpfák és váltó talpfák szállítása iránt.)
A magyar királyi államvasutak aradi üzlet- 

vezetőségének 1905. évi január havától ugyan­
azon évi április hó végéig szállítandó 3000 darab 
15 m. hosszú 0 18 alsó 0 13 felső szélességgel 
és 013 m. vastagsággal bíró lehetőleg száraz 
III. rangú tölgy talpfára és 171 darab III. rangú 
tölgy váitóíalpfára van szüksége, amelyek szállí­
tására nézve ezennel nyilvános pályázatot hir­
detünk.

25427/1 szám 1904.
m
W

literszámra is,
kapható

Brájjer Lajosnál.
(731-X.24)

Dr.
33292. számhoz 1904. Magyar királyi államvasutak 

Üzletvezetőség Zágráb.

Pályázati hirdetmény.
(Hasáb tűzifa szállítása iránt.)

A szállításra vonatkozó részletes feltételeket 
rmgábun foglaló pályázati feltételek, valamint az 
áltaiunos különleges szállítási f .Ítélek a pályázati 
határidőig naponkint a hivatalos órák alatt vala­
mennyi államvasuti üzlet vezetőségénél megtekiat- 
hetök, illetve a szóban levő pályázati feltételek 
az alulirt üzletvezetősögnél ingyen kaphatók, mig

A magyar királyi államvasutak zágrábi üzlet 
vezetősége az 1905. évben vonalún szükségek 
32500 köbméter hasáb tűzifa szállítását biztosi 
tani óhajtván, ezen tűzifa szállítása iránt ez nue 
nyilvános pályázatot hirdet. A fenti tűzifa ajánl - 
tételéhez szükséges ajánlati űrlapok és pályázat i 
feltételek az összes kereskedelmi és iparkamará­
nál megtekinthetők, mig a 122291/96 sz. általá­
nos és a tűzifára vonatkozó 65465/92. sz kiiiö > 
leges szállítási feltételek, csakis készpénzfize 
mellett a magyar királyi államvasutak központi 
nyomtatványtáránál (Budapest Andrássy-ut 73/75. 
szám.) szerezhetheiők be, még pedig előbbo; ; k 
50, utóbbiak 30 fillérért és 20 fillér postadij vió- 
zetes beküldése mellett, posta utián is in - 
szerezhető.

Az üzletvezetóség.
(Utánnyomás nem díjaz tátik.)
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szalon kőszén
a Wiidensteinsegen-Richterhof-féle bányákból. pirszén (eoaes) g

X-.eg-jo’b'b faszéra..
kaphatók:

KURLANDER IMRE fakereskedőnél

A hivatalos űrlapon szerkesztendő ,Ajánl.ti“ 
egy koronás magyar okmánybélyeggel ellátott 
ajánlat ezen külső felirattal ellátva: „Ajánlat 
hasáb tűzifa szállítására 33292/1904. számho “ 
1904. évi november hó 10-ig deli 12 óráig am kir. 
a Ham vasutak üzletvezetőségének általános osztá­
lyánál nyújtandók be, vagy posta utján bekül­
dendők.

*
a Kurländer-udvarban, Gízella-part 2766. sz. — Telefon 89. Sí.

= Továbbá a fatelepen, Korona-utca 585/11. — Telefon 35. sz. — Zágráb, 1904. október hóban.
Az tizletvezetőség.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
785-50.7

Nyomatott Pleitz Fér. Pál kiadónál, Nagybecskereken.
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